
TÚNEL DE ARRASTRE DE CESTAS CS
TÉCNICA DE LAVADO



ALTO RENDIMIENTO
EN SU COCINA

Nosotros, en HOBART, estamos orgullosos de  
suministrarle máquinas absolutamente fiables,  

innovadoras y de máxima calidad para su cocina. Las hemos 
desarrollado y construido de forma que puedan superar  

los retos más exigentes en su rutina de cocina.

Let’s make it happen!





LA SOLUCIÓN ADECUADA 
PARA CADA SECTOR



TÚNEL DE ARRASTRE DE CESTAS CS

05

GASTRONOMÍA
Locales de copas & pubs / Bares & cafeterías /

Hoteles & restaurantes

INDUSTRIA ALIMENTARIA
Residencias para mayores /

Cantinas / Comedores de colegios
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EL MODELO

PROFI CS

El lavavajillas de arrastre de cestas más  
pequeño PROFI CS de la casa HOBART  
representa la máxima calidad y completa  
fiabilidad. Si en la cocina no es suficiente  
con un lavavajillas de capota, el PROFI CS,  
es la mejor solución. Con la recuperación  
de calor opcional ahorra hasta  
7 kWh de energía.
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EL MEJOR RESULTADO  
DEL LAVADO

ORIFICIOS QUE NO SE OBSTRUYEN
Por un lavado con una potencia  
homogénea

Los orificios estampados no se pueden obstruir y 
generan un lavado con una potencia homogénea, 
garantizando así un resultado de lavado óptimo. El 
total de 4 brazos de lavado arriba y 3 abajo garantiza 
una potencia de lavado suficiente.

ORIFICIOS CON ÁNGULO DE ROCIADO
Distribución del agua de lavado eficiente

En el lavado, la distribución homogénea del agua es 
esencial para conseguir un resultado perfecto. Para 
que las toberas surtan el efecto más eficaz, HOBART 
las ha dotado de una estructura especial, por lo 
que, comparadas con los sistemas tradicionales, 
pulverizan con precisión y en toda la superficie.

Su ventaja
La distribución homogénea y compacta del agua 
de lavado sobre los productos garantiza una mejora 
notable del resultado de lavado.

ACLARADO DOBLE A FONDO
Con un uso eficiente del agua limpia

Antes del aclarado final, se dispone de un preaclarado. 
Ahí se reutiliza el agua limpia del aclarado, para 
realizar un preaclarado adicional. El aclarado doble 
opcional consigue así un aclarado brillante.

PRÁCTICO SECADO
Para una reposición rápida del menaje

Un resultado de lavado óptimo consta no solo 
de vajilla brillante, sino también de vajilla seca. El 
secado opcional cumple ese requisito con rapidez 
y pulcritud, permitiendo así la reutilización rápida 
de los productos.
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abierto

cerrado

FÁCIL MANEJO

CONTROL ECOTRONIC
Manejo simplificado

El nuevo panel de mando ofrece una presentación 
clara para un manejo sencillo e intuitivo del túnel 
de arrastre de cestas. Con el control ECOTRONIC, 
también se puede determinar la velocidad de 
transporte de entre tres opciones a su disposición. 
También se incluye de manera estándar un 
indicador de temperatura digital. 

CORREDERA DEL BRAZO DE LAVADO
Listo para una rápida limpieza

Gracias a la corredera del brazo de lavado 
patentada se puede limpiar el interior de los 
brazos de lavado con comodidad y sencillez. En los 
sistemas tradicionales, en primer lugar, tiene que 
desenroscar las tapas de los brazos, aquí solo tiene 
que hacer un movimiento para abrir los brazos.
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AMPLIOS DISPOSITIVOS  
DE LIMPIEZA AUXILIARES
Orientación garantizada  
para la limpieza

Ayuda a la limpieza codificada con color
Con la limpieza diaria mejora el rendimiento y 
prolonga la vida útil del lavavajillas de cestas. Para 
que pueda reconocer mejor qué elementos se 
deben retirar para la limpieza están marcados en 
color azul.

Codificación de las cortinas
Las cortinas, que separan las diferentes zonas de 
lavado, están claramente marcadas; de este modo, 
se evita que se confundan al volver a colocarlas.

Brazos de lavado y aclarado codificados
La marca clara de los brazos de lavado y aclarado 
evita que se confundan al ser colocados.

SISTEMA DE LAVADO DROP-IN
Le facilita la limpieza

Consiga que la limpieza sea lo más fácil posible. 
Con la fácil extracción y la colocación segura de los 
brazos de lavado mediante guías le resultará muy 
fácil hacer la limpieza.
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ALTA RENTABILIDAD

SISTEMA DE AHORRO DE  
ENERGÍA CLIMATE
Para un uso eficiente de la energía

Reducir los costes – Aumentar la rentabilidad 
– Proteger el medio ambiente: con el sistema 
de ahorro de energía CLIMATE no solo evita las 
pérdidas de energía, sino que también reduce los 
costes operativos de su máquina.

¿Cómo funciona?
La energía del aire residual caliente es alimentada 
continuamente en la máquina mediante un 
sistema de recuperación del calor. Así puede 
ahorrar hasta 7 kWh.

Sus ventajas
	y Los costes operativos de la máquina  

se reducen notablemente.
	y Se minimizan las pérdidas de energía por vapor.
	y No es necesaria una conexión directa de escape 

de aire para la tecnología de ventilación.
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WASHSMART

APP WASHSMART DE HOBART
Lo más importante de un vistazo

Con la nueva app WASHSMART puede obtener 
una vista general exhaustiva del estado actual de 
su lavavajillas de forma gratuita y durante 5 años. 
La aplicación incluye, por ejemplo, la comunicación 
de los intervalos de mantenimiento con antelación.

Conexión, información, beneficios
Con base a estos datos, podrá evitar tiempos de 
inactividad y ponerse en contacto con el propio 
servicio al cliente del taller o con un taller autorizado 
con la formación necesaria. Además, WASHSMART 
ofrece instrucciones ilustradas para pequeñas 
averías para que las pueda solucionar usted mismo.

Resumen de todas las funciones

	y Estado de máquinas (no pierda de vista el 
estado de todas sus máquinas)

	y Mensajes de error (se le informará de errores  
del sistema mediante notificaciones)

	y Información sobre la higiene (indicación y 
descarga sencilla de un informe sobre higiene)

	y Uso (datos sobre el uso efectivo de la máquina)

Para saber en qué países e idiomas está 
disponible WASHSMART y obtener más 
información, diríjase a www.washsmart.info
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DIBUJOS / SELECCIÓN DEL MODELO

ENTRADA

ZONAS DE LAVADO PRINCIPAL / ZONAS DE ACLARADO

ZONAS DE PRELAVADO
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DATOS TÉCNICOS

SECADOS

PROFI CS

CESTAS  
Rendimiento  
máximo

CONSUMO MEDIO DE AGUA CONSUMO DE ENERGÍA 
en kWh [ 1 ]

(valor de conexión en kW)

SELECCIÓN 
DE MODELO 
RECOMENDACIÓN

LONGITUD TOTAL

en unidades/h en l/h en l/cesta [ 2 ]

para máquinas con 
recuperación de calor

en mm,  
sin secado

en mm,  
con secado

50 / 80 / 120 160 1,3 21,4 (26,8) CS-A 1.350 2.200

70 / 100 / 150 180 1,2 22,6 (28,3) CS-E-A 1.850 2.700

100 / 135 / 200 200 1,0 24,9 (31,1) CS-L-A 2.000 2.850

En todas las velocidades resultado de lavado higiénico según DIN SPEC 10534

[ 1 ]	 Valor promedio con un juego de cubiertas y tipo de operación ejemplares

[ 2 ]	 En el estado ideal
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NUESTRA VISIÓN
Lavar sin agua

Un estudio de mercado intensivo descubrió que 
nuestros clientes esperan técnicas de lavado que 
aúnen la mayor rentabilidad con un rendimiento 
óptimo. Esas expectativas nos sirven de guía y 
forman la base de nuestra visión de “Lavar sin 
agua”. Esa visión es nuestro estímulo continuo 
para recorrer siempre nuevos caminos que vayan 
reduciendo los consumos de agua, energía y 
productos químicos. Con rendimientos excelentes 
queremos acercarnos paso a paso a nuestro 
objetivo. Lo sabemos ya hoy en día. 
 

Cuando exista la primera máquina 
capaz de lavar sin agua, se tratará  
de una HOBART.

LA EMPRESA
Somos HOBART

HOBART es líder en el mercado en lavado de vajilla 
industrial y un fabricante de renombre de equipos 
de cocción, preparación y tratamiento de residuos. 
Fundada en 1897 en Troy, Ohio, actualmente 
HOBART tiene más de 6900 empleados en todo el 
mundo. En la planta de producción de Offenburg 
(Alemania), HOBART desarrolla, fabrica y distribuye 
técnica de lavado de vajillas a todo el mundo. A 
escala internacional, el sector de la gastronomía y 
la hostelería, comedores, panaderías y carnicerías, 
supermercados, compañías aéreas, cruceros, 
proveedores de componentes automovilísticos, 
centros de investigación y empresas farmacéuticas 
apuestan por nuestros productos innovadores, que 
son líderes en materia de rentabilidad y ecología.
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Esta promesa de calidad se la ofrecemos a  
nuestros clientes y un compromiso personal que 

en HOBART asumen todos los empleados.

NUESTRO ENFOQUE 
Innovador - Económico - Ecológico

Ese es nuestro lema. Ser innovadores significa fijar 
nuevas tendencias tecnológicas, junto con un valor 
añadido para el cliente. Eso es posible gracias al 
centro tecnológico y al centro de innovación para 
la técnica de lavado en nuestra sede en Alemania. 
Con fuerza innovadora aunada se crean productos 
altamente eficientes, que van confirmando nuestra 
posición como líder tecnológico. Ser económicos 
significa para nosotros fijar tendencias en relación 
con costes operativos bajos y consumos mínimos 
de recursos y revolucionar continuamente el 
mercado. Ser ecológicos significa una manipulación 
responsable de los recursos y una política energética 
sostenible. No solo para los productos en uso, sino 
también para todos los ámbitos de la empresa, 
como la compra o la producción. 

HOBART 
Competente – Rápida – Fiable

Los técnicos de servicio HOBART y los talleres 
autorizados de HOBART son los “auténticos” 
especialistas. Gracias a las formaciones intensivas 
y a años de experiencia, estos técnicos disponen 
de unos conocimientos únicos y detallados del 
producto. Las tareas de mantenimiento y reparación 
se realizan, por lo tanto, siempre con competencia, 
rápida y fiablemente.



DEUTSCHLAND/ÖSTERREICH
HOBART GMBH  
Robert-Bosch-Straße 17  I  77656 Offenburg   

Tel.: +49 781 600-0  I  Fax: +49 781 600-2319 

info@hobart.de  I  www.hobart.de

SCHWEIZ
GEHRIG GROUP AG  
Bäulerwisenstrasse 1  I  8152 Glattbrugg 

Tel.: +41 43 211 56-56 

Fax: +41 43 211 56-99

info@gehriggroup.ch 

www.gehriggroup.ch

     Werkskundendienst +49 180 345 6258  
 für Österreich +43 820 240 599

Zentraler Verkauf +49 180 300 0068

FRANCE
COMPAGNIE HOBART
ZI PARIS EST - Allée du 1er Mai - B.P. 68  

77312 MARNE LA VALLEE Cedex 2

Téléphone: +33 1 64 11 60 00     

Fax: +33 1 64 11 60 01

contact@hobart.fr   

www.hobart.fr

DANMARK
HOBART SCANDINAVIA APS
Håndværkerbyen 27  I  2670 Greve  

Tel.: +45 43 90 50 12    

Fax: +45 43 90 50 02

salg@hobart.dk  

www.hobart.dk

JAPAN
HOBART (JAPAN) K.K. 
Suzunaka Building Omori

6-16-16 Minami-Oi  I  Shinagawa-ku  I  Tokyo 140-0013 

Phone: +81 3 5767 8670

Fax: +81 3 5767 8675

info@hobart.co.jp    

www.hobart.co.jp

THAILAND
HOBART (THAILAND)
43 Thai CC Tower Building  I  31st FL

Room No. 310-311  I  South Sathorn Rd. 

Yannawa  I  Sathorn  I  Bangkok  I  10120

Phone: +66 2 675 6279 81  I  Fax: +66 2 675 6282

enquiry@hobartthailand.com  I  www.hobartthailand.com

OTHER COUNTRIES
HOBART GMBH
Robert-Bosch-Straße 17  I  77656 Offenburg  I  Germany

Phone: +49 781 600-2820 

Fax: +49 781 600-2819

info-export@hobart.de   

www.hobart-export.com

SINGAPORE
HOBART INTERNATIONAL (S) PTE LTD
158  I  Kallang Way  I  #06-03/05   

Singapore 349245  

Phone: +65 6846 7117    

Fax: +65 6846 0991 

enquiry@hobart.com.sg    

www.hobart.com.sg 

AUSTRALIA
HOBART FOOD EQUIPMENT
Unit 1 / 2 Picken Street  I  Silverwater NSW  I  2128

Tel.: +61 2 9714 0200 

Fax: +61 2 9714 0242

www.hobartfood.com.au

KOREA
HOBART KOREA LLC 

7th Floor  I  Woonsan Bldg  I  108  I  Bangi-dong

Songpa-gu  I  Seoul 138-050  

Phone: +82 2 34 43 69 01

Fax: +82 2 34 43 69 05

contact@hobart.co.kr    

www.hobart.co.kr

NORGE
HOBART NORGE
Gamle Drammensvei 120 A  I  1363 HØVIK 

Tel.: +47 67 10 98 00

Fax: +47 67 10 98 01

post@hobart.no  

www.hobart.no

UNITED KINGDOM
HOBART UK
Southgate Way  I  Orton Southgate  

Peterborough  I  PE2 6GN 

Phone: +44 844 888 7777 

customer.support@hobartuk.com 

www.hobartuk.com

BELGIUM
HOBART FOSTER BELGIUM
Industriestraat 6  I  1910 Kampenhout  

Phone: +32 16 60 60 40    

Fax: +32 16 60 59 88

sales@hobart.be   

www.hobart.be

SVERIGE 
HOBART SCANDINAVIA APS
Varuvägen 9  I  125 30 Älvsjö

Tel.: +46 8 584 50 920   

info@hobart.se  

www.hobart.se

NEDERLAND
HOBART NEDERLAND B.V.
Pompmolenlaan 12  I  3447GK Woerden  

Tel.: +31 348 46 26 26   

Fax: +31 348 43 01 17

info@hobart.nl   

www.hobart.nl
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Die Angaben in diesem Prospekt beruhen auf dem Stand 01/2021. Technische Änderungen oder Änderungen der Ausführung bleiben vorbehalten.

The details given in this brochure are correct as of 01/2021. We reserve the right to technical or design modifications.

Los datos de este prospecto se basan en la actualización del 01/2021. Reservado el derecho a modificaciones técnicas o del modelo.


